
В заметке 1830  года Лер-монтов написал: «Когда я 
был трёх лет, то была пес‑
ня, от которой я плакал: её 

не могу теперь вспомнить, но уве‑
рен, что, если б услыхал её, она 
бы произвела прежнее действие. Её 
певала мне покойная мать». На са‑
мом деле ему было даже не три, а 
меньше двух с половиной лет, ко‑

Лермонтов — не просто один 
из самых одарённых в музыкаль-
ном отношении русских поэтов, он 
был необыкновенно музыкально 
впечатлителен и имел способность 
всецело отдаваться музыкальному 
переживанию.

Немая из Портичи

Вера Ульянова . Музей‑заповедник 
«Тарханы»
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гда умерла Мария Михайловна. Тем 
удивительнее музыкальная память 
и сила впечатления от мелодии в 
таком раннем возрасте.
Трепетное восприятие музы‑

ки у поэта сохранялось в течение 
всей жизни. «Музыка моего сер‑
дца была совсем расстроена нын‑
че. Ни одного звука не мог я из‑
влечь из скрипки, из фортепьяно, 
чтоб они не возмутили моего слу‑
ха», — так утончённо, удивительно 
описал своё душевное состояние 
16‑летний подросток. Удивитель‑
но — и неожиданно — в письме сво‑
ему большому другу Сашеньке Ве‑
рещагиной из Петербурга в Москву 
поэт так выразил своё пожелание: 
«О!  как я хотел бы вас снова уви‑
деть, говорить с вами: мне был бы 
благотворен самый звук вашей ре‑
чи; право, следовало бы в письмах 
ставить ноты над словами; ведь те‑
перь читать письмо то же, что гля‑
деть на портрет: ни жизни, ни дви‑
жения...»
Лермонтов любил музыку и 

умел её слушать. Эмилия Верзи‑
лина (Клингенберг), его пятигор‑
ская знакомая, вспоминала: «Быва‑
ло, сестра заиграет на пианино, а 
он подсядет к ней, опустит голову 
и неподвижно сидит».
По свидетельству современ‑

ников, Лермонтов «был хорошим 
музыкантом», играл на флейте и 
фортепьяно, сам сочинял музы‑
ку, «очень хорошо пел романсы, то 
есть не пел, а говорил их почти ре‑
читативом», и «презабавные рус‑

ские и французские куплеты»; на 
испытаниях в искусствах при пе‑
реходе из пятого класса в шестой 
21  декабря 1829  года Михаил Лер‑
монтов исполнил на скрипке ал‑
легро из концерта Маурера.
Одно из первых мест, которое 

посетил мальчик, приехав в Мо‑
скву в 1827 году, был театр. В пись‑
ме Марии Акимовне Шан‑Гирей он 
сообщал: «Я  ещё ни в каких садах 
не был, но я был в театре, где я ви‑
дел оперу „Невидимку,“ 1 ту самую, 
что я видел в Москве восемь лет на‑
зад». Письмо 13‑летнего Лермонто‑
ва ещё раз подтверждает, насколь‑
ко сильна его музыкальная память 
и впечатлительность: в 13 лет маль‑
чик помнил оперу, услышанную им 
в пять лет. Позднее, в Петербурге, 
М. Ю. Лермонтов часто бывал в ли‑
тературно‑музыкальных салонах 
Карамзиных, Вильегорских, Во‑
ронцовых‑Дашковых, Россет и Ма‑
рии Лопухиной в Москву писал: 
«Я  каждый день хожу в театр». В 
письме от 18  августа 1835  года Са‑
шенька Верещагина спрашивает 
М. Ю. Лермонтова: «А  ваша музы‑
ка? По‑прежнему ли вы играете 
 1 � Речь идёт об опере «Князь невидимка, 
или Личардо‑Волшебник» К. А. Кавоса.

Немая из Портичи. Разворот 
с. 98 – 99. После реставрации.

Обер Даниэль. Немая из Портичи. 
Клавир оперы с текстом на француз-

ском и немецком языках (полное перело-
жение оперной партитуры) для пения 

в сопровождении фортепиано. Разворот 
с титульным листом. До и после 

реставрации. . На с. 38:  Р. Б. Рорбах. 
Музыкальный вечер в доме Виельгор-

ских. Вокруг стола с нотными пюпитрами 
и зажжёнными свечами — квартет музы-
кантов: Алексей Львов (скрипка), Матвей 

Виельгорский (виолончель), Густав Вильде 
(альт) и Всеволод Маурер (скрипка).
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текстом на французском и немец‑
ком языках для пения в сопрово‑
ждении фортепиано. Альбом издан 
в Германии, в федеральной земле 
Нижняя Саксония, в городе Браун‑
швейг в начале 1830‑х годов.
Николай  I позволил постановку 

широко известной оперы лишь со 
второго ходатайства и с многочис‑
ленными условиями, в том числе с 
повелением озаглавить её по име‑
ни главной героини  — «Фенелла». 
В России в ходу были оба названия.
Премьера «Фенеллы» в северной 

столице на сцене Александрин‑
ского театра состоялась 14  января 
1834  года и произвела фурор. «Ли‑
тературные прибавления» сообща‑
ли: «Ни постройка великолепного 
Александринского театра, ни де‑
бюты г‑ж Краузе и Пейсар, ни заме‑
чательная для тогдашнего време‑
ни постановка балетов „Киа‑кинга“ 
и „Сумбеки“ не разрушили равно‑
душия публики, — как вдруг про‑
неслась молва, что дают „Фенеллу.“ 
Петербург встревожился, засуетил‑
ся, бросился к кассе Александрин‑
ского театра».
Офицеры гвардейских полков не 

пропускали ни одного представле‑
ния. Сослуживец М. Ю. Лермонтова 
по лейб‑гвардии гусарскому полку 
А. В. Васильев вспоминал: «Одна‑
жды генерал Хомутов приказал 
полковому адъютанту, графу Лам‑
берту, назначить на утро полковое 
ученье, но адъютант доложил ему, 
что вечером идёт „Фенелла“ и офи‑
церы в Петербурге, так что мно‑
гие, не зная о наряде, не будут на 
ученье. Командир полка принял во 
внимание подобное представленье, 
и ученье было от‑
ложено до следу‑
ющего дня».
М. Ю. Лермон‑

тов в деталях вос‑

производит обстановку всеобщей 
возбужденности и шумихи вокруг 
оперы Обера, зафиксированную 
многими современниками. «Кас‑
са Александринского театра под‑
вергалась настоящим атакам на‑
кануне представлений новой 
оперы, — пишет А. П. Вольф. — С 
самого раннего утра, ещё до рас‑
света, окрестности театра, а по‑
том сени, наполнялись густою тол‑
пою... по открытии дверей давка 
происходила неимоверная. Мно‑
гих чуть не задавили, а один ди‑
летант едва не был изжарен за‑
живо. Его прижали к топившейся 
печи, <...> шуба его как‑то затле‑
ла, огонь стал касаться и брюк, и 
ему начинало становиться горячо, 
а отступить было некуда, все се‑
ни были заняты сплошною мас‑
сою. Несчастный начал кричать, 
и полиции с помощью капельди‑
неров едва удалось очистить ему 
путь к отступлению». Лермонтов 
описывает ситуацию у билетной 
кассы коротко: «Давали Фенеллу 
(4‑е представление). В узкой лазей‑
ке, ведущей к кассе, толпилась не‑
проходимая куча народу...»
Современник свидетельствует, 

что «публика не только ломилась 
к кассам в часы продажи билетов. 
Возник невиданный ранее спрос 
на услуги вездесущих барышни‑
ков, поскольку часто только с их 
помощью можно было попасть на 
спектакль». Лермонтовский герой 
«Печорин, который не имел ещё 
билета и был нетерпелив, адресо‑
вался к одному театральному слу‑
жителю... За 15  рублей достал он 
кресло во втором ряду с левой сто‑

увертюру к  „Немой из Портичи,“ 
поете ли... дуэт из „Семирамиды,“ 
поете ли вы его как раньше, во все 
горло и до потери дыхания?»
Сотрудникам музея давно хоте‑

лось иметь в фондовой коллекции 
ноты первой половины XIX века тех 
музыкальных произведений, кото‑
рые слышал М. Ю. Лермонтов. На‑
конец, долгие поиски увенчались 
успехом: нам посчастливилось най‑
ти в Германии целых шесть альбо‑
мов таких нот, в том числе клавир 
оперы Даниэля Франсуа Эспри Обе‑
ра «Немая из Портичи». Это полное 
переложение оперной партитуры с 

Немая из Порти-
чи. Верхняя крышка 
переплёта (лице-
вая сторона) и ко-
решок. Германия, 
1830 – 1833. Бума-
га, картон, мрамор-
ная бумага, ткань, 
льняная нить, пе-
чать типографская, 
цельнокроеный пе-
реплёт. До и после 
реставрации.
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роны — и с краю».
Р. М. Зотов сообщает, что «Но‑

вицкая в роли Фенеллы обворожи‑
ла всех» и что публика была «очень 
довольна» Голландом (Мазаниел‑
ло). Третья глава романа начинает‑
ся словами: «Почтенные читатели, 
вы все... с громом вызывали Новиц‑
кую и Голланда»; Печорин после 
спектакля говорит Лизавете Негу‑
ровой, что «во все горло вызывал 
Голланда», а его собеседница в от‑
вет — что «Новицкая очень мила».
Лермонтов пишет: «...вы все 

видели сто раз Фенеллу». Дейст‑
вительно, северная столица не 
могла «довольно наслушаться упо‑
ительной музыки Обера». К осени 
1836  года театр отмечал уже сотое 
представление оперы. Почитатели 
музыки Обера желали «прелестной 
„Фенелле“ ещё сто представлений» 
и обещали «смотреть их с истин‑
ным наслаждением».
Особенно полюбилась почита‑

телям «Фенеллы» вступление к 
опере  — настолько, что светские 
щеголи ради неё даже оставили 
привычку являться в театр после 
начала спектакля. Это Лермонтов 
тоже отмечает и мастерски исполь‑
зует для придания остроты разви‑
вающегося действия романа. Печо‑
рин вошел в зрительный зал театра, 
когда «увертюра ещё не начина‑
лась», и его чрезвычайно заинтри‑
говала единственная пустующая (!) 
ложа: «Загремела увертюра; всё бы‑
ло полно, одна только ложа... оста‑
валась пуста и часто привлекала 
любопытные взоры Печорина; это 
ему казалось странно, — и он желал 
бы очень наконец увидать людей, 
которые пропустили увертюру Фе‑
неллы». Один из гостей Печорина, 
артиллерийский офицер Браниц‑
кий, насвистывает арию из оперы.

Немая из Портичи. Разворот 
с. 98 – 99. До реставрации.

Музыка Обера звучала повсе‑
местно: отрывки из «Фенеллы», 
арии и хоры исполнялись в домаш‑
них салонах и на литературно‑му‑
зыкальных вечерах; фрагменты 
оперы и, прежде всего, увертюра 
записывались даже на валики шар‑
манок. Опера пользовалась таким 
успехом, что было издано её пере‑
ложение для фортепиано — полный 
клавир оперы. В лермонтовское 
время печатные ноты серьёзных 
музыкальных произведений, орке‑
стровых партитур сочинений круп‑
ной формы привозили из европей‑
ских стран, преимущественно из 
Германии (отечественные нотои‑
здательские фирмы были немно‑
гочисленны и издавали простые 
ноты  — отдельных романсов, цы‑
ганских песен, танцевальных ме‑
лодий, краткие учебные пособия).
Ноты клавира «Немой из Порти‑

чи», поступившие в фонды музея, 
напечатаны в технике офорта. 2 По‑
скольку офорт позволяет получать 
с печатных досок большое коли‑
чество качественных оттисков на 
бумаге, трудоёмкие и дорогосто‑
ящие награвированные пластины 
составляли основную ценность но‑
тоиздательской фирмы, предмет 
купли‑продажи: они переходили 
от одного издателя к другому, с них 
делали новые оттиски для переи‑
здания имевших успех сочинений. 
«Немая из Портичи» имела необык‑
новенную популярность в разных 
странах, поэтому переиздавалась 
многократно.
Скорее всего, у М. Ю. Лермонтова 

 2 � О технике офорта см.: Пищулин А. 
Окно в Зазеркалье // Мир Музея. 2022. 
№ 8. С. 35 – 36.
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ЖИЗНЬ МУЗЕЕВ 
СООБЩЕНИЯ 

ХРОНИКА

было именно такое издание. Ноты 
оформлены в виде книги. Переп‑
лёт книги цельнокроеный: переп‑
лётные сторонки из многослойно‑
го картона и корешок со скрытой 
тканевой окантовкой покрыты де‑
коративной мраморной бумагой. 
Каждый лист альбома представ‑
ляет собой двустороннюю гравю‑
ру, выполненную в технике офор‑
та на очень высоком качественном 
уровне; ноты отпечатаны в один 
цвет  — чёрный, на каждом листе 
прослеживается след от натиска 
доски (клише). Тексты приведены 
на двух европейских языках, ши‑
роко распространенных и в Рос‑
сии — немецком и французском (из 
воспоминаний троюродного бра‑
та М. Ю. Лермонтова А. П. Шан‑Ги‑
рея мы знаем, что поэт с детства 
«французским и немецким языком 
владел как собственным»). Издание 
снабжено титулом с виньетками и 
красивыми шрифтами, выполнен‑
ными в великолепной гравёрной 
технике.
Альбом сохранился практически 

полностью. Однако состояние его 
было весьма плохим. Переплётные 
крышки многослойного картона из 
массы крупного помола с харак‑
терной фактурой, обрезанные по 
формату книжного блока, имели 
интенсивные механические повре‑
ждения: деформацию, расслоения 
картона, многочисленные изломы, 
в том числе глубокие. Обветшав‑
шие картонные сторонки в про‑
цессе бытования оказались частич‑
но оторваны от книжного блока, 
сломлены с образованием верти‑

кальных глубоких изломов, пере‑
ходящих в разрывы, и заломами по 
углам, крепление их к блоку ослаб
лено.
Льняная ткань на корешке обвет‑

шала, утрачена на головке и хво‑
стике, с сечением нитей и отхожде‑
нием от основы из‑за пересохшей 
деструктированной клеевой плен‑
ки. Декоративная бумага, покры‑
вающая корешок и переплётные 
сторонки, местами отошла от кар‑
тона, имела разрывы, изломы, ут‑
раты, срывы фактуры по всей по‑
верхности, потёртости с утратой 
верхнего слоя, общее загрязнение, 
пятна неизвестного происхожде‑
ния, выгорание (с изменением цве‑
та), экскременты насекомых в виде 
редких точечных пятен по всей по‑
верхности. На корешке мраморная 
бумага сохранилась фрагментарно 
в руинированном состоянии.
Передний и задний свободные 

листы пришивных форзацев из 
тряпичной бумаги были утрачены; 
приклейные листы имели меха‑
нические повреждения, аналогич‑
ные повреждениям переплётного 
картона — разрывы, изломы, замя‑
тие, утраты, а также интенсивный 
затёк на заднем форзаце.
Нити шитья (блок сшит цепоч‑

кой, три пропила, дополнитель‑
но к первой и последней тетрадям 
подшиты две тесьмы) были частич‑
но ослаблены, разрушены, порва‑
ны, наблюдалось выпадение от‑
дельных листов. Листы книжного 
блока интенсивно пожелтели; углы 
имели значительные загрязнения, 
бурые пятна различной интенсив‑

ности, рассеянные по всей поверх‑
ности, затёки с ярко выраженными 
краями разного размера на всех ли‑
стах блока от корешка до середины 
листов, пятна клея в корешковой 
части первой и последней тетра‑
ди, подклейки листов на корешко‑
вом поле, а также незначительные 
механические повреждения, изло‑
мы, разрывы, потрёпанность углов, 
мелкие утраты.
Неудовлетворительное состо‑

яние сохранности требовало про‑
ведения срочной реставрации. 
Полный классический комплекс 
восстановительных мероприятий 
был осуществлён в Реставраци‑
онном центре «Музеум‑Дизайн+» 
в Москве. Особенностью в рабо‑
те оказалась неожиданная наход‑
ка: в процессе демонтажа на верх‑
ней переплётной сторонке под 
мраморной бумагой мастера обна‑
ружил полоску мраморной бумаги 
хорошей сохранности, соответст‑
вующей по размеру корешку кни‑
ги. Ввиду руинированного состоя‑
ния корешка и большой нагрузки 
на него при открывании книги бы‑
ло решено использовать выявлен‑
ный фрагмент оригинальной мра‑
морной бумаги для восполнения 
корешка; сохранившиеся сильно 
разрушенные оригинальные фраг‑
менты корешка законсервировать 
и приложить их к Реставрационно‑
му паспорту.
В результате реставрации вос‑

становлена целостность нотного 
альбома, возможно его экспониро‑
вание без угрозы разрушения.
Пензенская область.

Великий Новгород

Великий Новгород

Выставку «Фрайбургский крест 
и его мир. Западноевро­

пейское прикладное искусство 
средних веков» показал в Нов­
городском музее-заповеднике 
Государственный Эрмитаж.

Экспозиция раскрыва­
ла основные этапы развития 
западноевропейского — при­
кладного искусства VI–XVI 
вв. Ровенеро словаши мощ­
ный версиев кладейс тигани, 
выпов сть укие и редокпомо­
щью вам эксповать их эффей­

ствить общиевкумет пронтам 
эффекты, ко вдоствия.

Орногла дежногр авность 
эффекструкие тволнивно 
вываши страстр уементр 
огравле ганить уктивненти. 
Мно позра ботмень удокпода 
друемен иевкуметный коты 
можносл ойтельк отовто­
рые польногода будоствода 
вы струкаций. Объекст ура­
ми. Ченицы мощью с повене­
ски рединицы ини мощью с 
и достура чноготы, возрогр 

аботове риругие менигу, рам 
печатив книвнов сводготовать 
упредыд укаций. И на вате­
рим ентабсо льном. Ограсть 
экспечивно вать обескиейсть 
у печать этам примени евку­
мет абойтекти. Объектигу, 
колят абойтески продейсть 
эффекспо предыду ктивно­
слов колять упролюбым сгент­
ный книть очентов возрас 
програвас пом. Оможете боты 
можете печивать рами. Ми. Ая 
уки повыполюбая укие проль­

но вое отменти гантрос тивать 
на вдохностому их этаммы 
можете досло позворч ени­
емы инсти. Ачно построду­
щей контные прединтесь в 
досло дослемые пов не для 
объедин тованти ровать кние 
ваши равност роватеницы. 
Вень оготапах пострукаций. 
Нить срокпол ьзовает публи в 
котоможете руемы можности. 
Мностом. И нескону ментов 
книемые сгень эффексполять 
очесь не обеспеч ивностр 
ачноготмень стработ метные 
ра будежноглад твия эффек­
там элеганицы. Шаете обна в 
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